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RAILWAY COMMODITY ORIGIN AND DESTINATION 
STATISTICS 

This bulletin introduces a new series of 
origin and destination information for rev-
enue freight carried by the Canadian Na-
tional Railway and the Canadian Pacific 
Railway. 

The all-commodity tonnage data appearing 
in this issue were obtained from the CVIM 

. 	Transportation Data Base maintained by the 
Canadian Institute of Guided Ground Trans-
port at Queen's University, Kingston, 
Ontario, and are published with their con-
sent. Readers are also advised of the 
availability of detailed province-to-prov-
ince railway freight origin and destination 
tonnages and revenues based on 320 conunodity 
groups in the form of microfiche. All re-
quests for these data for the years 1975, 
1976, 1977 and 1978 should be addressed to 
the Chief, Surface and Marine Transport, 
Transportation and Communications Division, 
Statistics Canada, K1A OV1. 

Users are warned that there are a number 
of conceptual differences between these Com-
modity Origin and Destination tonnages and 
the tonnages of Revenue Freight Carried for 
the Class I Canadian railways (CN and CF 
Rail) as published in Railway Transport, 
Part V (Catalogue 52-211). Comparisons made 
between these sets of data require particu-
lar care. 
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STATISTIQUES SUR L'ORIGINE ET LA DESTINATION DES 
MARCHANDISES TRANSPORTEES PAR CHENIN DE FER 

Le prsent bulletin présente une nouvelle 
série de renseignements sur l'origine et la des-
tination des marchandises payantes transportées 
par le Canadien National et le Canadlen Pacifique. 

Les données sur le tonnage de tous las produits 
figurant dans le present numéro proviennent de la 
base de donnëes sur lea transports CFTM du Cana-
dian Institute of Guided Ground Transport de 
l'université Queen A Kingston (Ontario) qui a con-
seriti h leur publication. Les lecteurs peuvent 
également avoir accès h des données détaillées, 
sous forme de microfiches, sur le tonnage de 320 
groupes de produits transportés par chemin de fer 
d'une province a l'autre et lea recettes qul en 
découlent selon l'origine et la destination. 
Toutes les demandes de données pour les années 
1975, 1976, 1977 et 1978 doivent 9tre adressées 
au chef, Transports de surface et par eau, Divi-
sion des transports et des communications, Statis-
tique Canada, KIA OVl. 

Les utilisateurs sont priés de noter qu'il y 
a un certain nombre de differences conceptuelles 
entre le tonnage selon l'origine et la destination 
des produits et le tonnage des marchandises pay-
antes transportées par les sociétës ferroviaires 
de Classe I (CN et CP) paraissant dans la publica-
tion Transport ferroviaire, partie V (no 52-211 
au catalogue). Il faut accorder trne attention 
particulière aux comparaisons établies entre ces 
ensembles de données. 
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• 	cms, Lhcre are othcr dktfercrices bctween 
two sets of data. Such differences will 

particularly evident for users who may wish 
evaluate specific commodity groups, but 

Lucy are included here for general inforina-
tion purposes. 

distincts, ii y a d'autres diffrcnces cntrc les 
deux ensembles de données. Ces differences seront 
particulirement évidentes pour les utilisateurs 
qul voudront peut-tre evaluer certains groupes de 
marchandises, mais elles figurent ici A titre do 
renseignements. 

Revenue Freight Carried (CN and CP Rail as re-
ported in Railway Transport, Part V) 

Marchandises payantes transportées (données du CN 
et du CP parues dans la publication Transport 
ferroviaire, partie V) 

1. Commodity codes are assigned to each shipment 
by CN and CP Rail for their own record keeping pt 
poses as the shipments are documented. The as-
signed codes consist of seven digits. For 
monthly reports of tonnages loaded and unloaded, 
the railways convert the seven-digit codes to the 
appropriate three-digit code using a continuously 
up-dated commodity conversion file. - Des codes 
de produits sont attribués i chaque livraison par 
le CN et le CP pour leur propre dossier a mesure 
que les livraisons sont docuuEntées. Les codes 
attribués consistent en sept chiffres. Pour les 
rapports mensuels sur le tonnage chargé et dé-
chargé, les sociétés de chenin de fer convertis-
sent les codes 	sept chiffres selon le code 
trois chiffres approprié A l'aide d'un fichier de 
conversion des produits conatamment mis a jour. 

2. Less than carload traffic (LCL) is reported as 
a separate entity. - Les chargements incomplets 
sont déclarés comme une entité distincte. 

Commodity Origin and Destination (CN and CP Rail 
as filed with CIGGT) 

Origine et destination des produits (données du 
CN et du CP figurant dams la base de donnCes du 
CIGCT) 

The commodity conversion code file includes all 
additions and changes at the date of processing 
the data. - Le fichier des codes de conversion des 
produits comprend toutes les additions et modif i-
cations A la date du dépoulllement des donnécs. 

Less than carload traffic (LCL) is apportioned 
among the various commodities. The sole excep-
tions to this rule are (1) mail and (2) a small 
general tonnage which for technical coding rea-
sons appears separately under the LCL heading. - 
Les chargements incomplets sont répartis parmi 
les divers produits. Les seules exceptions 
cette rgle sont (1) le courrier et (2) Un petit 
tonnage général qui, pour des raisons de codage 
techniques, figure séparément a la rubrique 
"chargements incomplets". 

3. Motor carrier transport piggyback and container 
traffic moving in equipment not owned by the 
railways is reported as separate figures at the 
end of the list of types of commodities. - Le 
trafic rail-route et les conteneurs transportés 
l'aide de materiel n'apparcenant pas aux 

sociétés de chemin de fer sont déclarés comme 
des chiffres distincts A la fin de la liste 
des genres de produits. 

0 

The CP data distributes motor carrier transport 
piggyback and container traffic tonnages among 
the commodity types based on the contents of the 
piggyback trailers and containers. For CP Rail 
this applies to both railway-owned piggyback 
trailers and containers as well as motor carrier 
or shipper-owned equipment. On the other hand, 
the CN data shows the several categories of mo-
tor dlirrier transport piggyback and container 

- 



Destination 	 I 
Origin 

Nfld. 	P.E.I. 	N.S. 
Origine 	 . 	N.-8. 	QuU. 	o.. 

1.-N. 	I.-P.-P.. 	8.-i. 

tonnes 

'975 

1 	Newfoundland - Terre-Noune 399 432 445 1 719 1 661 19 890 9 741 
2 	Prince Edward Island - ile-do-PrinceEdoward 21 504 4 609 14 091 19 041 68 094 107 999 
3 	Nova Scotia - Nouve11e-cosse 47 138 78 357 4 210 624 317 807 342 787 144 494 
4 	New Brunswick - Nouveau-BrunswIck 56 821 112 748 106 683 1 769 304 435 480 335 402 
5 	Québec 112 433 39 475 373 708 583 907 7 624 358 4 903 271 
6 	Ontario 121 585 45136 648 618 711 063 4963 968 25 344 261 
7 	Manitoba 17 096 2 273 41033 29224 379 912 2 337 405 
8 	Sankatchewan 5231 11046 38200 630.41 293 491 5 572 494 
9 	Alberta 5021 2046 30433 5621.6 954 796 1 750 234 
10 	British Colombia - Colosbie-Britannique 31 136 5 158 45 238 53 255 432 355 1 223 213 
11 	Northwest Territories - Territoires do Nord-Ouest - - 640 - 45 44 
12 	United States by rail - Etats-Unia per chemin de fer 23 863 7 355 123 318 156 075 2 703 235 4 248 856 
13 	MarIne import - importations maritimes 1 383 988 23 771 8 773 424 797 882 050 

14 	TOTAL 832 642 309 638 9 658 077 3 770 106 18 019 209 46 859 444 

1976 

15 	Newfoundland - Terre-Neewe 364 922 132 4539 1670 16653 6131 
16 	Prince Edward island - Iie-du-Prince-douard 11 250 2 443 7 706 7 306 54 356 63 098 
17 	Nova Scotia - Nouve11e-cosae 42 550 42 965 4 110 809 319 459 235 623 150 891 
18 	New Brunswick - Nouveau-Brunswick 64 004 66 525 97 743 1 559 250 370 490 281 053 
19 	Québec 81 957 22 565 313 287 609 275 6 885 527 4 886 47k 
20 	Ontario 99 265 48 613 640 882 591 356 4 809 667 26 046 
21 	Manitoba 16 004 1 613 26 093 23 922 384 298 2 414 
22 	Saskatchewan 3 960 12 026 28 456 56 222 277 922 4 815 
23 	Alberta 3 293 2 827 44 203 64 091 527 280 1 674 
24 	British Columbia - Colombie-Nritannique 23 336 5 039 39 668 70 102 507 143 1 057 
25 	Northwest Territories - Territoires do Nord-Osest - - 21 - 399 
26 	United States by rail - 	tats-Uuis par chin de icr 12 154 7 042 93 219 109 747 2 306 808 4 302 
27 	Marine import - Iporrationa maritiacs 2 849 3 246 28 096 20 667 366 000 1 012 

28 	TOTAL 725 542 215 035 5 434 721 3 463 067 16 742 165 46 708 897 

1977 

29 	Newfoundland - Terre-Neuve 223 659 68 9 449 1 253 10 892 6 289 
30 	Prince Edward Island - 	le-du-Prince-Edouard 8 762 1 070 2 188 2 819 44 502 71 649 
31 	Nova Scotia- Nouvelle-Ecoaae 38 194 51 969 4 795 088 271 925 200 971 111 839 
32 	New Brunswick - Nouveau-Brunswick 59 635 64 889 85 157 1 531 495 419 662 315 823 
33 	Québec 61 972 23 050 262 739 536 397 6 584 898 4 361 683 
34 	Ontario 100 500 47 294 615 506 636 670 5 086 537 26 501 986 
35 	Manitoba 13 282 1 340 35 943 29 719 376 591 1 635 128 
36 	Saskatchewan 7 502 17 250 30 099 47 302 260 020 3 091 883 
37 	Alberta 4 396 1 211 42 183 58 015 985 781 1 082 364 
38 	British Colombia - Colombie-Britannique 20 414 6 524 35 631 68 031 456 490 901 385 
39 	Northwest Territories - Territoires do liord-Ouest - - - - 14 591 
40 	United States by rail - 	tats-Uois par chemis da icr B 108 6 366 106 157 125 516 2 221 854 4 083 258 
41 	Marine import - Importation 	aariti.ea 1 045 2 004 44 262 17 989 380 301 1 195 053 

42 	TOTAL 549 467 223 054 6 060 400 3 327 133 16 628 313 43 358 930 

1978 

43 	Newfoundland - Terre-Neuve 195 401 11 6 172 635 14 241 6 238 
44 	Prince Edward island - Ile-du-Prince 9douard 5 719 494 861 1 663 51 240 92 043 
45 	Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 34 516 21 003 5 174 193 303 655 196 439 172 169 
46 	New Brunswick - Nouveau-Brunswick 65 719 64 240 120 650 1 479 649 515 334 401 428 
47 	Québec 49 991 26 591 296 055 473 905 7 024 208 4 078 837 
48 	Ontario 99 041 54 624 643 271 660 066 4 974 962 23 199 522 
49 	Manitoba 14 836 2 337 52 949 42 637 382 094 842 469 
50 	Saskatchewan 5 949 17 760 42 747 37 293 295 907 747 931 
51 	Alberta 2968 6634 53615 62375 505 039 679 757 
52 	British Colombia - Colombie-Britannique 21 652 4 959 32 443 81 550 424 798 1 005 022 
53 	Northwest Territories - Territoirea do Nord-Oueat - - 187 9 194 -- 
54 	United States by rail - itats-Unis par chemin de Per 5 549 4 432 87 580 107 139 2 213 494 3 993 
55 	MarIne import - Importations maritimea 1 147 440 10 367 27 534 429 802 1 278 

56 	TOTAL 502 489 199 924 6 522 089 3 278 129 17 027 712 36 496 

Note: Components may not add to totals due to 

. 
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\BLEAU IXI'LICATIF 1. Tranaport Ierroviairo do mare. 	lao. aelon lorl31ne .t 1. doatination, 1911 1 1978 

:.tjnat Ion 

Alt.. B.C. N.W.T. U.S. 	by rail Marine export. 
4.,o. Saab. Total 

Alb. C.-B. T. L-i. par Exportatiomi 
N.-0. chom.tn dx for .aritI.xa 

N°  

tonne. 

1975 

80 166 386 439 - 49 471 I 263 474 892 I 
459 - 297 293 - 4 897 7 110 248 394 2 

6 837 4 125 21512 10 596 - 364 563 26476 5 575 316 3 
9291 2 319 9156 19359 5 564 731 746 441 4 	167 738 4 

255 152 93 953 374 566 283 548 375 3 938 078 1 	174 859 19 	557 683 5 
1030 548 397 267 1 	353 498 1089 597 6479 4 664 051 2 283 887 42 630 500 6 
2 342 452 561 099 266 673 109 436 300 510 639 1 598 433 8 	191 975 7 
1 	132 125 944 643 286 753 1 563 445 92 5 255 351 8 192 332 23 358 243 8 
634 540 I 401 027 3 555 118 3 786 497 56 842 2 930 534 8 987 281 23 750 587 9 
313 150 281 627 2 187 399 4 597 399 2 764 3 627 983 10 168 798 22 969 477 10 

8 714 40 443 216 084 - 43 546 152 780 422 336 11 
347 818 270 659 1 045 913 11349743 20601 228 386 137 10 225 942 12 
55 380 25 105 170 726 36 360 - - 1 629 333 13 

6 136 547 3 972 031 9 272 440 12 762 797 87 458 22 182 230 33 339 797 163 202 415 14 

1976 

256 193 259 543 - 35 661 525 431 485 15 
288 - - 310 - 1 772 32 884 181 412 16 

50 358 3 985 9 586 8 548 187 359 336 13 769 5 348 066 17 
8 873 944 10 691 18 823 39 511 092 666 077 3 685 603 18 

274 764 100 520 390 200 293 700 532 4 398 692 1 360 366 19 617 864 19 
057 115 401 614 I 433 035 1 047 145 3 198 5 033 560 2 480 964 43 672 802 20 

. 

0 971 684 749 330 lU 141 121 496 556 405 1 799 024 8 765 093 21 
96 942 540 180 650 1 485 166 1 053 6 . 663 890 7 426 900 23 773 092 22 
95 I 023 543 3 289 045 3 622 559 45 370 3.300 039 10 168 473 24 260 548 23 
20 343 791 1973740 6 237 768 3531 4837362 7 579 555 23 065 719 24 

.09 - 429 213 189 63 23198 147 761 391 269 25 
98 295 176 934 851 976 734 9 769 361 024 - 9 740 576 26 
UI 29 179 168 896 23 791 - - - 1 702 713 27 

S 905 123 3 826 236 8 723 494 14 069 398 64 237 26 082 030 31 676 298 164 636 243 28 

1977 

100 142 92 243 — 57 506 465 306 177 29 
315 - - 77 - 1 904 35 866 169 151 30 

27 787 3 464 9 226 7 554 - 437 260 29 638 5 984 965 31 
5 918 650 8 602 10 899 82 459 844 913 643 3 876 099 32 

278 138 80 045 403 246 290 570 249 4 336 196 1 382 33.4 18 601 518 33 
I 023 856 390 777 1 503 851 1 065 970 2 788 5 738 740 2 628 434 45 342 909 34 
2 692 655 520962 298 880 115 220 70 519 998 2 534 475 8 776 262 35 
2 050 613 791 574 219 528 1 	365 269 30 7 170 124 ii 	944 884 26 996 079 36 

491 110 892 120 3 028 155 2 894 434 37 	311 4 267 175 12 487 117 25 871 372 37 
353 397 316 322 1 904 086 5616800 2170 5 275 371 8 976 624 23 933 243 38 

9 311 - 3 939 232 681 42 2 723 112 014 366 314 39 
254 170 204659 986937 856 991 25250 242 832 129 9 122 227 40 
34313 21401 269 218 19868 94 - - 1 	985 549 41 

7221 684 3 222 115 8 635 760 12 481 577 68085 28 509 675 41065672 171 331 866 42 

1978 

354 36 322 394 II 59 734 701 284 269 	43 
178 - 64 95 - 1 866 13 276 167 497 	44 

9713 5610 21971 8771 590 426 630 51594 6 426 853 	45 
7 659 I 260 27 289 11 549 - 543 383 733 902 3 972 063 	46 

268 880 89 398 541 802 282 010 169 4 895 751 1 	341 108 19 366 705 	47 
1 	130 004 404 979 1 997 905 1 	119 324 572 6 865 404 2 338 270 43 	187 985 	48 
2 	741 311 713 695 385 633 112 916 30 547 421 4 381 628 10 220 956 	49 
1 041 266 675 979 234 757 286 604 224 6 836 941 17 	192 143 27 	415 501 	50 

526 906 967 436 2 554 139 1 633 969 29 666 4 304 303 15 304 482 26 629 289 	51 
352 946 303 000 2 089 009 5 911 594 898 5 581 260 10 259 506 26 068 594 	52 

5 312 - 6 337 272 659 - 11 364 67 808 363 869 	53 
328 209 237 868 1 202 139 I 002 192 7 451 289 234 54 9 478 611 	54 
36697 2173.4 219 805 35759 - — — 2061437 55 

449 434 3 420 995 8981 	170 10 677 836 39610 30 363 290 51 684 473 175 643 608 	56 

.ta Lea ehiffres ayaot 4r& arrondia. 1s some des corposantea pent ne pas corraspoodre aux totaux. 
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Continued from page 3. - Suite de la page 3. 

4. The Revenue Freight Carried includes only "un 
haul" movements. A commodity such as industrial 
sand which moves in substantial quantities from 
one industrial siding to another within yard lim-
its is an example of an item excluded. - Les mar-
chandises payantes transportées comprennent seu-
lement le transport proprement dit. Un produit 
comme le sable industriel, qui est transporté en 
quantités considérables d'un embranchement indus-
triel a un autre dans lea limites de la cour de 
triage est un exemple de produit excius. 

In addition to these conceptual and techni-
cal differences between the two sets of data, 
some care must also be used in the interpre-
tation of the commodity origins and destina-
tions. 
Some of the origins and destinations are ini-
tially coded to a region and not to a prov-
ince. Some regions cover an area which in-
cludes parts of two provinces. In tabulating 
origins and destinations by province, there is 
a small likelihood of error where origins and 
destinations for these regions are misallo-
cated. 

Over the period 1975 to 1978, CP Rail has 
gradually altered its coding of destinations 
for grain shipments. Whereas in 1975, the 
destinations of grain moving to Thunder Bay 
and Vancouver are shown as Ontario and British 
Columbia respectively, by 1978 the destination 
for both cases is almost totally included 
under "marine export". As grain makes up the 
largest commodity group with origin in the 
Prairie provinces, this shift in destinations 
can also be seen in the aggregate statistics 
of the accompanying table. 

Although these above points explain most 
of the major differences and discrepancies 
between the Commodity Origin and Destination 
data and the Revenue Freight Carried, some 
ocher anomalies may be uncovered with further 
investigation. 

All users are encouraged to communicate any 
and all questions to the Chief, Surface and 
Marine Transport, Transportation and Communi-
cations Division, Statistics Canada, K1A OV1. 
In this way it will be possible to ensure an 
accurate and precise interpretation of these 
data.  

traffic as separate entities. Indeed, all such 
traffic shown separately in the origin and des-
tination data belongs to CN. - Selon les donnécs 
du CP, le tonnage du trafic rail-route et des 
conteneurs eat réparti parmi lea genres de pro-
duits en fonction du contenu des remorques rail-
route et des conteneurs. Pour le CP, cela s'ap-
plique aux remorques rail-route et aux conteneurs 
qui lui appartiennent ainsi qu'au materiel du 
transporteur ou de l'expéditeur. D'autre part, 
selon les données du CN, les diverses categories 
de transport rail-route et de conteneurs sont des 
entités distinctes. A vrai dire, toutes les don-
nees qui figurent séparément dams les données sur 
1'origine et la destination appartiennent au CN. 

The Commodity Origin and Destination data in-
cludes all freight movements which yielded reve-
nue for CN and CP Rail. In this case, such a 
commodity as industrial sand would be included. - 
Les données sur l'origine et la destination des 
produits comprennent toute la circulation de mar-
chandises qui a rapporté des recettes au CN et au 
CP. Dams ce cas, un produit connie le sable in-
dustriel y figurerait. 

En plus de ces differences conceptuelles et 
techniques entre lea deux ensembles do données, 11 
faut interpreter avcc sri I crg1uc eL Li desi ifli -
tion des produits. 

Certaines des origines et des destiuLitious sont 

codées au depart selon la region et non selon Ia 
province. Certaines regions représentent un tir-
ritoire qui comprend des parties de deux provinces. 
Au moment de la totalisation des origines et des 
destinations par province, il y a peu de possibi-
lités d'erreur lorsque des origines et des destina-
tions pour ces regions sont mal attribuées. 

Au cours de Ia période 1975 a 1978, le CP a modi-
flé graduellement sa façon de coder les destina-
tions des livraisons de céréales. Alors qu'en 
1975, les destinations de céréales transportées 
Thunder Bay et Vancouver figurent pour l'Ontario et 
la Colombie-Britannique respectivement, en 1978 les 
destinations pour les deux cas figurent presque 
totaleinent A la rubrique "exportations par eau". 
Conime les céréales constituent le groupe de produits 
le plus important provenant des provinces des 
Prairies, ce déplacement des destinations peut 
également 9tre constaté dans les statistiques gb-
bales des tableaux d'accompagnement. 

Bien que lea points ci-dessus expliquent la plu-
part des principales differences et incompatibilités 
entre les données sur l'origine et la destination 
des produits et lea données sur les marchandises 
payantes transportées, on peut découvrir certaines 
autres anomalies en examinant davantage les données. 

Lea utilisateurs sont priés de coinmuniquer avec 
le chef des Transports de surface et par eau de ii 
Division des transports et communications, Statis-
tique Canada, KIA OVl, s'ils ont des questions a 
poser ou s'ils éprouvent des difficultés. De cetle 
façon, il sera possible d'assurer une interpretation 
precise et exacte de ces données. 

. 


